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СИНОНИМНИТЕ ЛИКОВИ СО АКТАНТНА ФУНКЦИЈА НА 
ПОМОШНИЦИ ВО МАКЕДОНСКАТА ДРАМА ОД ПРВАТА 

ПОЛОВИНА НА 20 ВЕК

Софија Иванова
Универзитет „Гоце Делчев“, Штип, Северна Македонија

sofija.ivanova1@yahoo.com

Ранко Младеноски
Универзитет „Гоце Делчев“, Штип, Северна Македонија

ranko.mladenoski@ugd.edu.mk

Апстракт: Трудот со наслов „Синонимните ликови со актантна функција 
на помошници во македонската драма од првата половина на 20 век“ претставува 
семиолошка анализа на синонимните ликови со актантна функција на помошници 
во драмите на Војдан Чернодрински: „Македонска крвава свадба“, „Мајстори“, 
„Духот на слободата“; драмата во пет дејствија од Никола Киров Мајски, „Илинден“; 
драмите на Васил Иљоски: „Бегалка“, „Чорбаџи Теодос“ и „Чест“; најпознатата драма 
на Антон Панов, „Печалбари“; драмите на Ристо Крле: „Парите се отепувачка“, 
„Антица“ и „Милион маченици“. Конкретната анализа е извршена со помош на 
техниките за интегрирање на ликовите и актантниот модел на Алжирдас Жилиен 
Грејмас. Со помош на анализата за синонимијата на ликовите, на крајот од трудот 
ги согледуваме синонимните ликови со актантна функција на помошници во 
најпознатите македонски драми од првата половина на 20 век.

Клучни зборови: драма, лик, сема, интегрирање, синоними.

1. Вовед
Поимот лик се поврзува со описот, односно со глаголот „е“, а поимот 

актант, пак, се поврзува со дејството, односно со глаголот „прави“. Тоа 
значи дека дескрипциите и класификациите го определуваат терминот лик, 
а дејствителноста, предикативноста и функцијата на ликот го определуваат 
терминот актант. Ликовите, пак, може да бидат антропоморфни, но и 
неантропоморфни што значи дека антропоморфизацијата не е нужен услов 
за анализа на еден лик. Терминот антропоморфен означува нешто што е 
слично со човекот, односно нешто што има облик на човек, додека терминот 
неантропоморфен се поистоветува со „нечовечко“ суштество. Во овој труд 
ќе бидат анализирани антропоморфните и неантропоморфните синонимни 
ликови со актантна функција на помошници. Тоа значи дека ќе се анализира 
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антропоморфен и неантропоморфен актант кој му помага на субјектот во 
остварување на замислената цел.

2. Антропоморфни ликови со актантна функција на помошници
Првиот антропоморфен лик со актантна фукнција на помошник се 

среќава во драмата „Македонска крвава свадба“, а тоа е Дуко. Имено, 
Дуко, братот на Цвета, е младо, добро и чесно момче кое вредно работи на 
нивата со своето семејство. Тој е претставник на помладата и понапредна 
генерација. За време на жетвата не сака да ги пее старите песни, туку новите 
– комитски што значи дека тој сака да внесе нешто поново и помодерно. 
Момче кое не ги поддржува патријархалните обичаи, а тоа го согледуваме 
преку неговото размислување дека сестра му треба сама да си го одбере 
момчето, а не родителите. Во себе, Дуко носи нешто револуционерно, а со 
неговиот немирен дух му се спротивставува и на насилникот, т.е на Осман-
бег. Неговата храброст и решителност се главни помошници при потрагата 
на грабнатата Цвета (објектот) од страна на Спасе (субјектот). Дуко сака да 
му помогне на Спасе, сака да се пресмета со Осман-бег, сака да ја ослободи 
Цвета и да ја истера правдата пред конзулите, па дури и на сметка на 
неговиот живот. Други ликови со иста актантна функција на помошници се 
овчарите (колективен лик) и Тренко. Дуко и Спасе (субјект) мотивирани 
од желбата за ослободување на Цвета и ослободување на македонскиот 
народ (адресант) имаат за цел да му се одмаздат на Осман-бег за зулумите и 
неправдите што секојдневно му ги нанесувал на народот. Во оваа цел, Дуко и 
Спасе не се сами, туку ним им помагаат Тренко и овчарите кои се подготвени 
заедно да одат против врагот (непријателот). И покрај тоа што станува збор 
за различни ликови (Дуко, Тренко и овчарите), сепак тие се синонимни затоа 
што во дејствувањето на субјектот и остварување на неговата цел, овие 
ликови му помагаат, а со тоа ја носат истата актантна функција – помошници 
на субјектот.

Следниот антропоморфен лик со актантна функција на помошник е 
даскалот Ристо од драмата „Мајстори“. Оваа едночинка на Чернодрински 
го отсликува печалбарскиот живот на мајсторите-ѕидари во Бугарија кои со 
многу труд доаѓаат до корка леб. Наместо сѐ што ќе заработат да им го испратат 
на своите семејства во Македонија, тие го даваат на турските зулумќари 
кои немилосрдно се однесувале кон нив. Но, еден ден се случува пресврт – 
мајсторите добиваат писмо од своите најблиски во кое е претставена сликата 
за Македонија и неподносливата состојба припредена од експлоататорот 
(Турците). Даскалот Ристо им го чита писмото, а потоа со охрабрувачки тон и 
во императив им вели дека дошло време Турчинот да се плаши од рисјаните: 
„Вие измачени синови на татковината треба да бидете во првите редови 
на слободата!“ (Чернодрински, 1976, стр. 151). Даскалот им укажува, им 
дава на ум дека единствениот спас за македонскиот народ е во нивните раце 
и нивната јунаштина. Така, мајсторите (субјектот) поттикнати од желбата 
за слобода на својот, на македонскиот народ решаваат да се пишат комити 
и заминуваат да се борат против Османлиите (објект). Учителот Ристо и 
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неговиот обнадежен говор и совет им помагаат на македонските мајстори да 
се вратат во татковината и да се борат за нејзина слобода.

Во драмата „Илинден“ од Мајски како антропоморфен лик со актантна 
функција на помошник се среќава македонскиот народ. Желбата и 
копнежот по слобода како индивидуално право на секој човек и колективно 
право на секој народ (адресант) ги поттикнало македонските востаници 
(субјект) да се борат и да тежнеат кон слобода, односно автономна држава 
(објект). Адресат од дејствувањето на македонските востаници ќе биде сиот 
македонски народ кој воедно претставува и помошник. Тој неуморно се 
вклучува во активностите повразани со подготовките за востанието, преку 
ангажирање во леењето на куршумите, како и прибирање на потребните 
прехранбени продукти. Во редовите на помошници освен мажите, се 
среќавале и обичните работници и жените кои биле исполнети со надеж дека 
ќе ги победат турските великодостојници кои се обидувале да го спречат 
востанието. Доминирањето на угнетувачот и експлоататорот се среќава и во 
драмата „Црне војвода“ насликано преку ликот на Ќучук Сулиман и неговите 
аркадаши. Злосторник кој правел штета на македонскиот народ, собирал 
данок и потурчувал девојки водејќи со себе цела чета помагачи во неговите 
злодела. Народот не можејќи да ја издржи неподносливата состојба, го избрал 
способниот и доверлив Спиро Црне да им помогне и да му се одмазди на 
непријателот. Така, Спиро Црне (субјект) поттикнат од макотрпното живеење 
на македонскиот народ под турско ропство и желбата за ослободување 
(адресант) има за цел да му се одмазди на Ќучук Сулиман (објект) со што 
сиот македонски народ (адресат) би живеел мирен и спокоен живот. Но, што 
би можел да направи Спиро Црне без помош од другите ликови? И покрај тоа 
што го сметале за јунак над јунаците, сепак во неговите цели и дејствувања 
се среќаваат и ликови помошници кои му помагаат полесно да го победи 
и уништи врагот. Како прв лик помошник на субјектот се среќава Ѓорѓија 
Лажо. Горд и обружен, храбар и чесен лик кој гледајќи ја ужасната слика 
за грабнувањето на убавата Тода сака да им помогне на Митре и на Мара. 
Ѓорѓија е добар пријател на Спиро, па го поддржува во неговите планови и 
оди заедно со него во ослободување на својот намачен народ. Другиот лик 
помошник на субјектот се чорбаџиите во кои постои желбата за одмазда на 
поп Цеко. Тие се спремни да направат сѐ за да го одмаздат својот пријател 
кој тоа им го остава во аманет. Чорбаџиите ќе го убедат да стане против 
поробувачот при што го облекуваат, го наоружуваат и го даруваат со пари 
да тргне кон зацртаната цел. Следен лик помошник од оваа драма е Ристо 
Коџабашијата – кмет на селото, внимателен, разбран и паметен човек кој 
го мисли доброто за својот народ. Немирен, но умен, барајќи го чарето да се 
отргнат и да му се спротивстават на злото. Иако директно не се бори против 
врагот, сепак помага со тоа што го поддржува Спиро Црне во неговата цел. 
Илија, Јосиф, Пецо и Каме протуѓер се последните ликови помошници на 
Спиро Црне. Тие, седејќи во гората, го кројат планот како да го убијат Ќучук 
Сулиман. Кога Спиро и Ѓорѓија го убиваат Сулиман, преостанатите ликови 
помошници ги разоружуваат неговите тројца другари.
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Забранетата љубов меѓу Бошко и Ленче од драмата „Бегалка“ не би 
можела да се оствари, ако младите немаат помошници кои ќе им помогнат во 
нивните цели и дејствувања. Анализирајќи ја целта на Бошко да ја оствари 
својата љубов со Ленче, забележуваме дека тој добива помош од Трендо и 
од Донка. Имено, Трендо е бозаџија, снаодлив и чесен човек, припадник на 
ниската класа во општеството. Трудољубив и умен човек кој заработува на 
чесен начин, продавајќи боза. Тој ја има актантната функција на помошник 
затоа што го подучува Бошко како да ја земе Ленче, бегалка. Неговиот 
план се остварува – радосен и со победнички тон го слави бегањето на 
Ленче од куќата на аџи-Трајко. Донка, пак, е слугинка во куќата на аџи-
Трајко, изеслива,1 алчна и дрчна, а истовремено итра и снаодлива. И покрај 
тоа што ги слуша наредбите на својот чорбаџија, сепак не може да остане 
рамнодушна на љубовта меѓу Бошко и Ленче. Донка е досетлива, па решава 
да ѝ помогне на заклучената Ленче со тоа што ќе ѝ го даде клучот од собата 
и ќе може да отиде бегалка за Бошко. И бозаџијата Трендо и слугинката 
Донка се антропоморфни ликови со актантна функција на помошници кои 
му помагаат на Бошко (субјект) да ја оствари долго посакуваната цел – Ленче 
(објект).

Мотивот на забранетата љубов меѓу двајца млади е присутен и во 
драмата „Антица“. Станува збор за љубовта меѓу Илија и Антица која 
е забранета од страна на нејзиниот вујко Ристаќи. Силното чувство на 
љубов и нивната упорност (адресант) го поттикнуваат Илија (субјект) да 
се стреми кон остварување на неговата цел – да ја земе Антица (објект) за 
негова сопруга. Пречка во реализирање на љубовта се Ристаќи и Николаќи, 
а позиција на противник зазема и Селеман-ага (противници). Но, субјектот 
покрај себе има и помошници кои му помагаат. Станува збор за баба Анча, 
стројничка, која ги спојува Илија и Антица велејќи дека си прилегаат еден 
на друг. Заедно со поп Јонче сакаат да го спречат Николаќи од погрчување 
и да ја дадат Антица за Илија. Аналогно на ова, друг лик помошник е поп 
Јонче – славен поп во селото кој е мошне заинтересиран за Антица и Илија 
и сака да ја сврши работата меѓу нив. Тој ја дознава информацијата дека 
Ристаќи сака да ја даде Антица за Николаќи под услов да појде по неговиот 
пат, односно да се погрчи. Но, поп Јонче не може да дозволи да се рашири 
гркоманството, па сака да ја спречи оваа работа, а всушност со тоа му помага 
и на Илија во остварувањето на неговата цел. И, на крајот, помошници се и 
Илиевите другари-Арнаути кои во последен момент му помагаат на Илија 
да ја спасат Антица од Николаќи. И покрај сѐ, љубовта меѓу Илија и Антица 
успева благодарејќи на баба Анча, поп Јонче и Арнаутите кои во актантниот 
модел за дејствувањата на Илија ја носат актантната функција на ликови 
помошници.

Како еден лик Арсо би можел да надитри чорбаџија каков што е Чорбаџи 
Теодос без да има помошници околу себе? Секако дека не е возможно. Арсо 
(субјект) е итар и снаодлив селанец кому единствена цел е како да го задржи 
своето лозје (објект) што го има дадено како залог на Теодос кому му должел 
1  Изеслива – личност што многу сака да јаде. Синоним: ненаситна
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пари. Умен човек кој добро ги познавал обичаите, а истовремено и досетлив, 
смислува план како Теодос да стане цигански кум. Од каде идејата Теодос да 
стане цигански кум? Поцко, Петрија, Ампо, Ѓорго, Ристе, Коле и Цонка 
се колективен лик (Цигани) со засилена верба во обичаите, во традицијата. 
Тие бараат кум за нивното најмало новородено детенце, се молат само да се 
„погоди“ кум кој ќе биде богат, а не сиромав. Следејќи ги обичаите, кај нив 
важи правилото кој прв ќе помине на патот, тој ќе биде кум на детенцето. 
Прв кој поминува на патот е пијаниот селанец. Но, Арсо со својата итрина 
го убедува да се врати назад и да оди кај него дома да му дадат газија и сол. 
Убедувањето на селанецот и неговото предомислување да се врати назад му 
помагаат на Арсо во планот за цигански кум. Следен кој поминува на патот 
е слугата на Теодос, Спиро. Повторно Арсо успева да го одврати од патот 
смислувајќи ја лагата за наводно заборавениот клуч кој требало да го врати 
дома. Повторно, враќањето на Спиро назад му помага на Арсо во својата 
цел. Трет кој поминува е долгоочекуваниот Теодос којшто според играта на 
Арсо (претходно смислува план дека наводно заборавил нешто, па мора да 
се врати) запаѓа во стапицата на Циганите. Од интригата која ја смислува 
Арсо со цел да го задржи своето лозје, забележуваме дека како ликови со 
актантна функција на помошници се: најпрвин Циганите и нивната потрага 
за кум која Арсо остроумно ја искористил, а потоа  селанецот и Спиро кои се 
вратиле назад и помогнале Теодос прв да „нагази“ на детенцето.

При испраќањето на печалба во туѓина, најчесто во куќата на печалбарот 
се собирале најблиските роднини и пријатели. Овој обичај е прикажан и во 
драмата „Парите се отепувачка“ кога Анѓеле се спрема да оди во Америка. Во 
куќата на Митре и Мара доаѓаат Коте и Депа, а подоцна и кумата Фроса. 
Патријархални, чесни и достојни луѓе кои се придржуваат до традицијата 
и обичаите од тој период. Тие се чувствителни, мудри и досетливи селани 
кои со мудро одбрани зборови го охрабруваат Анѓеле да оди на печалба. 
Во тие моменти на разделба, убавите зборови од блиските помагаат врз 
психата на печалбарот и неговото семејство. Значи, Коте, Депа и Фроса 
помагаат на пригоден и доследен начин да го испратат печалбарот. Исто 
така, кираџијата2 Панде е лик кој му помага на Анѓеле да оди во Америка. 
И покрај натрупаниот снег и црната мачка која им го попречува патот, тие 
заедно тргнуваат на пат кон Америка. Во оваа драма, Коте, Депа, Фроса и 
Панде се антропоморфни ликови со актантна функција на помошници кои го 
следат дејствувањето на субјектот (Анѓеле) и му помагаат во неговата цел – да 
оди во Америка и да заработи пари, а со тоа и да се надмине сиромаштијата.

Мотивот на печалбарството се среќава и во драмата „Печалбари“. 
Немоќниот Костадин, кој е силно заљубен во чорбаџиската ќерка, е 
принуден да оди на печалба, да спечали пари и да ја „купи“ својата сакана 
од нејзиниот татко. Тој се разделува од саканата и заедно со преостанатите 
печалбари Караман Атанас, Зафир, Ѓорше, Божин, Фидан и Стојан 
тргнуваат на печалба. За време на неговиот престој во туѓина, односно еден 
месец пред враќање дома, Костадин се разболува и легнува во постела. 
2  Кираџија – лице што врши превоз на стока и луѓе со кола, коњ.
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Неговите другари – печалбари постојано му помагаат, се грижат за него, 
сакаат да го расположат со песна, но попусто – Костадин умира. Еден месец 
подоцна, печалбарите се враќаат во селото пеејќи тажна песна. Симка сфаќа 
кој е умрениот со предавањето на ќесето со пари од страна на Зафир. Токму 
тие, печалбарите, ѝ помагаат да Симка да ја дознае вистината за прерано 
загубениот сопруг. Од една страна, печалбарите му помагаат на Костадин 
додека лежи болен во постелата, а од друга страна ѝ помагаат на Симка да 
ја дознае веста за својот сакан. Оттука, може да се каже дека печалбарите ја 
имаат актантната функција на помошници во дејстувањата на Костадин.

И последниот антропоморфен лик со актантна функција на помошник 
е Злата од драмата „Милион маченици“. Драмата го прикажува животот на 
занаетчиите, т. е. на чевларите и нивната борба за опстанок. Протагонист, 
односно носител на драмското дејство е Јонче кој од чирак преку калфа станува 
главен мајстор за чевли. Тој е свесен дека започнува големиот капитализам, 
дека на повидок се големите странски фирми кои доаѓаат во нивниот крај. 
Со нивното доаѓање, се намалува и работата. Јонче и неговата работилница 
пропаѓа. Нервозен, изнемоштен, заглавен во сопствените долгови, опкружен 
од лихвари-трговци, полициски писари и даночни егзекутори. Единствен 
спас му е Злата која ги отплаќа неговите долгови. Злата му дава илјада динари 
и му нуди да биде со неа, па од пропаднат чевлар да стане богат трговец. Таа 
го сака Јонче и сака на кој било начин да биде со него, па затоа и прифаќа да 
му помогне. Преку нејзините дејствувања, односот со Јонче и помошта која 
му ја дава, со сигурност ја носи актантната функција на помошник.

Сите гореспоменати ликови од драмите создадени во првата половина 
на дваесеттиот век преку нивното дејствување му помагаат на субјектот да 
ја постигне својата умисла (објект). Разновидните ликови со иста актантна 
функција на помошници е она што ги прави синонимни.

3. Неантропоморфни ликови со актантна функција на помошници
Беше споменато дека антропоморфизацијата не е нужен услов за 

анализа на ликот. Неантропоморфноста на ликовите најчесто е претставена 
преку нивните предикативни функции. Помошникот е актант кој му помага 
на субјектот во остварување на неговата цел. Во моделот на Грејмас, 
многу често актантната фунција на помошници ја имаат и предметите, 
како што се клучевите, ножот, секирата, сабјата, оружјето и сл. Покрај 
предметите, актантна функција може да имаат и појавите или пак, сетингот. 
Неантропоморфните ликови со актантна функција на помошници ги 
среќаваме и во македонската драма создадена во првата половина на 
дваесеттиот век. Станува збор за различни предмети и различен амбиент, 
но тие се синонимни затоа што имаат иста актантна функција – помошници.

Во драмата „Македонска крвава свадба“ како неантропоморфен лик 
со актантна функција помошник се среќава нивата, односно полето. За 
да го докажеме ова, прво ќе започнеме со дејството на змијата како лик 
претставувајќи го со помош на актантниот модел. Имено, на почетокот од 
дејствието змијата (субјектот) посегнува по младата девојка Цвета (објект) 

Sofija Ivanova, Ranko Mladenoski



 111
Palimpsest, Vol 9, No 18, 2024

додека таа ја жнее нивата. Адресантот (испраќачот) е нагонот на змијата, а 
адресатот (примач) е самата змија. Помошник на змијата во нејзината цел е 
нивата (полето) каде што таа се крие, а противник е Дуко. Второто дејство 
ќе го претставиме преку ликот на Осман-бег. Имено, Осман-бег (субјектот) 
посегнува по младата девојка Цвета (објектот). Испраќач е инстинктот, 
нагонот на Осман-бег, а примач ќе биде самиот тој. Помошник на Осман-
бег во грабнувањето е нивата – местото каде се наоѓа Цвета (тој ја грабнува 
додека таа жнее). Значи, и во двата актантни модела како лик помошник се 
среќава нивата (полето) затоа што помага и на змијата и на Осман-бег во 
нагоните што ги имаат кон Цвета.

Вториот неантропоморфен лик со актантна функција помошник се 
разгледува од драмата „Мајстори“. Мајсторите (ѕидари) се печалбари 
кои отишле на печалба во Бугарија за корка леб. Трудољубиви луѓе, но 
плашливи зашто сѐ што ќе заработат таму го даваат на Турчинот. Еден ден 
добиваат писмо од даскалот Ристо во кое им укажува да не бидат наивни 
и во императивна форма им вели: „Вие измачени синови на татковината 
треба да бидете во првите редови на слободата“ (Чернодрински, 1976, стр. 
151). Оттука, мајсторите (субјектот) мотивирани од желбата за слобода на 
татковината и на македонскиот народ (адресант) се стремат кон купување 
на оружје (објектот) во одбрана од Турците. Адресат од ова дејствие на 
мајсторите ќе бидат самите тие и целиот македонски народ. Мајсторите 
решаваат со свои печалбарски пари да купат оружје за борба против 
Османлиите. Може да увидиме дека тешката спечалена заработка, односно 
парите се помошници во остварувањето на замислената цел на мајсторите – 
купување оружје.

Третиот неантропоморфен лик со актантна функција на помошник е 
клучот во драмата „Бегалка“. Овде го следиме ликот на Ленче – млада и 
убава девојка на која љубовта кон својот сакан Бошко е забранета од страна 
на нејзиниот татко аџи-Трајко. Ленче е заклучена во својата соба, стои на 
прозорецот и чека да помине Бошко. Тој доаѓа пред нејзината куќа, а Ленче 
успева да излезе со помош на клучот што ѝ го дава слугинката Донка. По 
краток разговор меѓу двајцата заљубени, Бошко успева да ја земе Ленче 
бегалка. Всушност, од ова кратко дејствие ја забележуваме помошта од клучот 
како лик, зашто да не би бил тој, Ленче не би можела да излезе надвор, а 
уште помалку да отиде бегалка за Бошко. Значи, клучот е неантропоморфен 
лик со актантна функција на помошник кој ѝ помага на Ленче (субјектот) да 
излезе од својата соба и да отиде со Бошко (објект).

Во драмата „Чорбаџи Теодос“ се среќаваат два неантропоморфни лика 
со актантна функција на помошници: лозјето и саатот. Лозјето е, пред 
сѐ, имот, па според тоа претставува осигурување на животот и она што го 
прави вредно. Тоа како симбол за човечки вредности е пресудно затоа што 
е местото каде што започнува сѐ. Поради долгови кон чорбаџијата, Арсо го 
дава лозјето под лихва како залог. Но, сакајќи да си го заштити и задржи 
лозјето, Арсо го крои планот за Циганите поради кои Теодос ќе се откаже и 
од лозјето и од кумството. Томче го презема кумството, а за возврат ја добива 
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и дозволата од неговиот татко за Стојанка. Значи, со помош на лозјето, Арсо 
си ја обезбедува неговата иднина, а Томче љубовта со неговата сакана. 
Лозјето игра клучна улога за да можат ликовите да ги најдат решенијата за 
своите проблеми – едниот (Томче) се бори за љубов, а другиот (Арсо) се 
бори за „живот“. Секој се бори за она што му припаѓа. Па, може да заклучиме 
дека со помош на лозјето (од кое се откажал Теодос) се расплетува драмата 
и се решаваат двата кардинални проблеми: љубовта на Томче и иднината 
(лозјето) на Арсо.

Саатот или „ѓаволската направа“ како што вели Кева, во драмата 
„Чорбаџи Теодос“ го симболизира времето. Саатот застанал, а со тоа и 
времето за да се разбуди доминантниот лик. Доцнењето на Теодос му 
го менува континуираниот тек на животот. Наместо да го земе лозјето на 
Арсо, тој поради расипаниот часовник доцни со што се дава спротивност 
на неговите очекувања. Затоа, пак, кај Арсо расипаниот часовник е во полза 
– Теодос доцни и со тоа Арсо успева да го задржи лозјето, а ја спасува и 
љубовта меѓу Томче и Стојанка. Може да воочиме дека расипаниот часовник 
е неантропоморфен лик со актантна функција на помошник, зашто им помага 
и на Арсо и на Томче во остварувањето на нивната цел – лозјето и љубовта.

Како неантропоморфни ликови со актантна функција на помошници се 
среќаваат и куќата, ѓумот и темнината во драмата „Чест“. Следејќи го 
дејствието пред убиството на својот син, Ванѓа (субјектот), мотивирана од 
чувството за одбрана на снаата од „непознатиот гостин“, цели кон чување на 
нејзината чест. Помошници се: куќата на Ванѓа каде се случува убиството на 
„гостинот“; темната соба каде е тешко да се препознае гостинот од страна 
Ванѓа и Милка, а тоа им помага и да го убијат; и ѓумот што помага како 
средство со чија помош е извршено убиството. Аналогно на ова, и куќата на 
Ванѓа и темнината во собата и ѓумот се ликови помошници со чија помош се 
остварува убиството на „непознатиот гостин“, т. е Стефан.

Меѓу другите неантропоморфни ликови со актантна функција на 
помошници, овде ќе ги споменеме и ликовите од „Парите се отепувачка“. 
Исто како и во драмата „Чест“, и овде ќе го следиме Митре и неговото 
дејствие пред убиството на својот син. Поттикнат од ковчежето полно со 
златници кои му го заматуваат умот и алчноста за пари која врие внатре во 
него, Митре (субјектот) ќе тргне кон остварување на својата цел – земање на 
парите од Анѓеле (не знаејќи дека тоа е неговиот син, бидејќи не го видел 
20 години) со што ќе ја победи сиромаштијата заедно со неговата сопруга 
Мара. Помошник за остварување на оваа цел, најпрвин е инфантилноста 
на Анѓеле и неговата сестра Ката да смислат шега и да ги изненадат 
родителите, претставувајќи се како туѓинец со цел да не го препознаат. 
Понатаму, Митревата куќа – местото каде што доаѓа „туѓинецот“ да 
одмори и да преноќи, а таму Митре ги здогледува и парите. Заработените 
пари на Анѓеле и темната соба (темнината) во која спие му помагаат на 
Митре затоа што без да го види и препознае ќе може да ги земе парите. И на 
крајот, секирата како средство кое му помага на Митре да го убие туѓинецот 
и да дојде до неговите пари. Може да забележиме дека субјектот има многу 
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помошници со што се постигнува логиката на дејството – тој ќе ја изврши 
посакуваната цел.

И последните неантропоморфни ликови со актантна функција на 
помошници во драмите од овој период се камата и духот од драмата 
„Духот на слободата“. Овде го следиме ликот на Маноил – храбар и 
решителен човек кој дал клетва дека ќе се бори за слободата на татковината. 
Во предвечерието, на денот на неговата свадба, започнува и Илинденското 
востание. Маноил, поттикнат од желбата за слобода, а истовремено и за да 
ја исполни клетвата што ја дал, тргнува во борба, но пред него стои чорбаџи 
Димо кој не го дозволува тоа. Таткото, сакајќи да го заштити и да го задржи 
својот син да не оди во борба, му го попречува патот. Но, Маноил решително 
потрчува кон вратата и во рацете ја држи камата, па татко му директно се 
фрла врз него. Маноил бесчувствително му вели: „Умри, умри кога повеќе 
ја цениш сопствената кожа од народната“ (Чернодрински, 1976, стр. 25). Во 
недоразбирањето меѓу таткото и синот, камата е предметот со кој е убиен 
чорбаџи Димо, па оттука ја носи актантната функција на помошник. Духот 
на слободата, пак, е светлина која е персонифицирана во девојка облечена во 
бела облека и со распуштена долга коса – млада и убава со факел во десната 
рака и венец во левата рака. Таа се појавува пред Маноил, го осветлува 
неговиот лик и му вели: „Сети се на твојот долг кон народот и кон мене“ 
(Чернодрински, 1976, стр. 19), а потоа исчезнува. Во моментот кога Маноил 
е во дилема и не знае дали да ја избере топлата женска прегратка и постела 
или да ја избере борбата за слобода на сиот народ, таа повторно се појавува. 
Нејзините силни зборови „Денес робот ќе го крене својот глас и со оружје во 
раце ќе се обиде да ги скрши оковите што ги влече цели пет века! Да, денес 
е денот кога ќе започне борбата меѓу угнетените и угнетувачите! Но, ти не 
сакаш да чуеш за тоа. Ти мислиш за својата семејна обврска, а забораваш на 
својот народ.“ (Чернодрински, 1976, стр. 22), толку ќе го погодат и потсетат 
на неговиот долг што ќе му помогнат со оружје во рака да тргне во борба. 
Значи, Духот на слободата е неантропоморфен лик кој со зборови (вербални 
предикати) ќе му помогне на Маноил да ја избере борбата за слобода и да 
биде овенчан со слава и венци, наместо проклетство и срам.

Иако до сега стануваше збор за различни неантропоморфни ликови од 
различни драми, сепак, тие ја носат истата актантна функција – помошник, 
односно му помагаат на субјектот во остварување на посакуваната цел. 
Затоа, со сигурност може да се каже дека овие неантропоморфни ликови со 
актантна функција помошник се ликови синоними.

4. Заклучок
При анализата на ликовите од драмските текстови се земени предвид 

семантичките и синтаксичките особини на ликовите, т. е функциите (= што 
ликот прави). Покрај семантичките и синтаксичките особени на ликовите, 
нивното семантичко поле се интегрира и преку односите со преостанатите 
ликови во текот на драмското дејство. Во овој труд беа анализирани 
антропоморфни и неантропоморфни актанти кои му помагаат на субјектот 
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во остварувањето на замислената цел. Поконретно, во македонската 
драма создадена во првата половина на 20 век се среќаваат вкупно 39 
синонимни ликови со актантна функција на помошници од кои 25 ликови се 
антропоморфни, а 14 ликови се неантропоморфни. Aнтропоморфните ликови 
со актантна функција на помошници се различни меѓу себе и дејствуваат во 
различни драми, но преку нивните дејствувања (= предикати) тие ја вршат 
идентичната актантна функција на помошници, па затоа се синонимни. 
Станува збор за Дуко, Тренко и овчарите од „Македонска крвава свадба“; 
даскал Ристо од „Мајстори“; македонскиот народ од „Илинден“; Спиро 
Црне, Ѓорѓија Лажо, Ристо кабанџијата, чорбаџиите од „Црне Војвода“; 
Трендо и Донка од „Бегалка“; Циганите (колективен лик) од „Чорбаџи 
Теодос“; другарите од печалба во „Печалбари“; Коте, Панде, Фроса и Депа 
од „Парите се отепувачка“; поп Јонче, баба Анче и другарите на Илија од 
„Антица“; и Злата од „Милион маченици“.

 Кај неантропоморфните ликови, пак, се среќаваат разновидни предмети 
и амбиенти. Иако се разнообразни, сепак, во драмите тие му помагаат на 
субјектот да ја оствари својата цел и ја вршат истата актантна функција, па 
оттука произлегува и нивната синонимија. Неантропоморфни синонимни 
ликови кои се среќаваат во македонската драма создадена во првата половина 
на 20 век се: нивата и полето од „Македонска крвава свадба“; спечалените 
пари од драмата „Мајстори“; камата и Духот на слободата од „Духот на 
слободата“; клучот од „Бегалка“; саатот и лозјето од „Чорбаџи Теодос“; 
темната соба и ѓумот од „Чест“; и темнината, шегата, печалбата, секирата и 
ножот од „Парите се отепувачка“.

Според анализата што беше извршена и предочена заклучуваме 
дека независно од антропоморфноста, ликовите со актантна функција на 
помошници се синонимни, а нивната синонимија произлегува од идентичната 
функција што ја извршуваат поставени во однос (релација) со преостанатите 
ликови.
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Abstract: This paper titled “Synonymous characters with an actant function 
of assistants in the Macedonian drama of the first half of the 20th century” presents a 
semiological analysis of the synonymous characters in selected plays. It presents a 
semiological analysis of the synonymous characters with an actant function of assistants 
in the plays of Vojdan Chernodrinski: Macedonian bloody wedding, Masters, Spirit of 
Liberty; the drama in five acts by Nikola Kirov Majski, Ilinden; Vasil Iljoski’s plays: 
Begalka, Chorbaji Teodos and Chest; Anton Panov’s most famous play, Pechalbari; and 
Risto Krle’s plays: Money is numbing, Antica and Million Martyrs. The analysis will be 
carried out using the techniques of character integration and the actant model by Algeridas 
Julien Greimas. Through the analysis of character synonymy, the paper ultimately 
identifies the synonymous characters with an actant function as assistants in some of the 
most prominent Macedonian dramas from the first half of the 20th century. 

Keywords: drama; character; signs; integration; synonyms.
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